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CRONACA NOSTRANA.

Nella sua seduta del 26 giuguo scorso il Grau
Consiglio del Cantone Ticino ha approvato all'uuani-
mità il progetto elaborato dal Consiglio di Stato per
11 risanomewZo (Zelle Femme ßegrlonuZt Ticmesi. La
complessità délia questione non puô essere qui rias-
suntai se non nelle proposizioni conclusive del decreto :

il Consiglio di Stato verserà alle FRT un milione di
franchi, di cui meta a carico dei comuni. Un contri-
buto di Fr 300,000 è versato a eondizione che vengano
rimosse le rotaie del tram urhano Minusio-Locarno e
sia riorganizzato un servizio di trasporto auto-
mobilistico efficiente. Con queste decision! e gli aiuti
federali sarà rinnovata la linea delle Centoval Ii e

verranno acquistati due nuovi elettrotreni, l'autolinea
Ascona-Brissago passerà alle FRT, verrà sostituita
con automezzi la tramvia urhana, vengono sistemata
la situazione flnanziaria e gettate le hasi per creare
un'azienda vitale. Il secondo periodo consisterà nella
sistemazione e nell'ammodernamento della ferrovia
della Vallemaggia. La stessa seduta vedeva inoltre
la. risoluzione di un altro notevole e venerando
prohlema cantonale : quello della regroZtmotie del TAri/o
di Luf/nwo. La questione era dibattuta da 80 anni :

ora dal giuoc.o dei numerosi contrastanti interessi è

uscito un progetto c.ke ha potuto incontrare l'adesione
generale. Esso precede uno sharramento di regola.
zione 250 m. a valle del ponte di Ponte Tresa, la
correzione della Tresa, protezioni lungo questo flume
e la. correzione dello stretto di Lavena. La spesa è

prevista in Fr 4,000,000 di cui la metà a carico del
Cantone, che potrà prelevare il 25% della spesa totale
dai comuni rivieraschi.

CIO' CHE CAPITA
PONTRESINA — L'inchiesta sulla sciagura del

Piz Palù, che ha costato la vita a numerosi membri
di una comitiva di alpinisti italiani, ha permesso i
seguenti accertamenti : II gruppo di turisti italiani
comprendeva membri delle sezioni di Piacenza e di
Reggio Emilia del Club Alpino Italiano. I 19 che
trascorsero la notte sul sabatd, 29 giugno scorso, alia
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Capanna della Diavolezza iniziarono 1a. scalata del
Piz Palù alle 4 del mattino sotto la guida di Max
Robbi di S. Moritz. Sul pianoro che precede la vetta,
una donna e 2 uomini, sfiniti dalla fatica, si
fermarono. Gli altri proseguirono, raggiunsero la
vetta verso le 9. Qui incontrarono un'altra cordata
di 3 persone guidata da Viktor Wellinger di
Pontresina. Durante una breve sosta sul piccolo
pianoro nevoso gli alpinisti furono espressamente
avvertiti, e a pin riprese, dalle guide che i cornic.ioni
di neve erano estreinamente pericolosi. Quando il
capo del primo gruppo degli alpinisti italiani si
apprestava a scattare una foto del gruppo, il corni-
clone cedette improvvisamente su 8 o 10 m. trascinando
nei baratro 3 cordate di 3 uomini ciascuna. La guida
Robbi riusci a bloccare la sua cordata, ma la corda
si riqipe e l'ultimo uomo della cordata cadde pure
nel vuoto. Alcuni altri alpinisti sono
analoga sorte per pochissimo. Le guide
mediatamente le necessarie misure di
inviarono 3 persone alia capanna della Diavolezza per
dare l'allarme. L'incidente avvenne poco dopo le 9.
1 soccorritori giunsero alia capanna alle 13.

LOCARNO — La sera di sabato, 6 luglio scorso,
ha avuto inizio il Festival Internazionale del Film,
quest'anno nella sua 10 a edizione.

MORBIO SUPERIORS — La zona Lattecaldo è

stata domenica, 7 luglio scorso, teatro di una impres-
sionante fuga di api che per poco non ha avuto esito
fatale. Un apicoltore di Morbio Inf : aveva tras-
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When you try Maggi Soups you share
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Maggi recipes. With a packet of Maggi Soup you
just add boiling water, simmer, and in a few

minutes you've some of the most exciting helpings
you've ever tasted. Serve Maggi Soups today.
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portato verso le ore 8 con la propria auto, 4 casse d'api
a scopo di apicoltura nomade in quelle parti. Dal
Grotto Galli di Lattecaldo le api dovevano essere fatte
proseguire con un carretto trainato da un mulo verso
la destinazione. Malauguratamente perô per la strada
sconnessa una cassa si scoperchiô per cui le api
uscirono con veeme.nza assalendo carrettiere e mulo.
Mentre il carrettiere cercava di darsela a gamhe
avvolto in un nuvolo di api, la hestia con strappi
staccava i finimenti dal veicolo, rovesciando le
rimanenti casse che, sconnes.se, davano via libera alle
altre api. A quel pun to sembrava il finimondo.
Intanto inolta geilte che si trovava al Grotto fuggiva
disperatamente in cerca di riparo. II mulo a sua volta
spaventatissimo per il dolore delle punture entrava
nell'interno del Grotto rovesciando tavoli, rovinava i
vetri di urt'auto che sostava nelle vicinanze, urtava
contro una moto e la rovesciava. Nel parapiglia 2
confédéral! accainpati nelle vicinanze, avvolti in un
velo, caricavano il povero carrettiere nella propria
auto e lo trasportavano all'ospedale di Mendrisio,
dove giungeva in gravi c.ondizioni. I sanitari gli
prestavano prontissime cure, estraendogli più di 200
pungiglioni. II mulo veniva soccorso dal veterinario.
Il caso è stato denunciato alia Gendarmeria di Ohiasso
per un'incliiesta

BISSONE — Domenica, 7 luglio, ha avuto il suo
svolgimento la tradizionale Festa del Pescatore.

RELLIN ZONA — La Società Federale di Gin-
nastica, che aveva conquistato il primato alla revente
XXV Festa cant, ticinese di Locarno, ha trionfato
pure domenica, 7 luglio, alia Festa cant, grigionese
di S. Moritz con la nota finale di punti 147.790.

FAUX) — Transitando attraverso il Can tone
Ticino dal sud il 27 giugno scorso, lo Scià di Persia
con la Regina Soraya ed il seguito hanno sostato al-
1'Albergo Faido in Piazza Franscini per il pranzo.
Martedi, 9 luglio, viaggiando in senso opposto,
provenienti da Lucerna, hanno attraversato il Cantone
i reali di Grecia.

Poaoiowe di Fespero.

SWISSAIR RECORD IN JUNE.

Swissair carried 106,000 passengers in June 1957,
thus passing the 100,000 mark for a single month for
the first time in its history.

In the first 6 months of this year Swissair carried
about 450,000 passengers, thereby exceeding the figure
for the whole year 1953 when the total was 425,000.

THE
ANGLO-SWISS INSURANCE &
REINSURANCE AGENCY LTD

29/30, High Holborn, London, W.C.I
Telephone: CHAncery 8554

is at the disposal of all members of the
Swiss community to advise on any
insurance matters in this country or

abroad.

CORPORATION
(A company limited by shares incorporated in Switzerland)

SWISS BANK

In SWITZERLAND there are offices in
Basle. Geneva, Zurich and all the principal
centres.

In LONDON the City Office is situated at
99, Gresham Street, E.C.2, and there is a

WEST END BRANCH, specially equipped for the
convenience of visitors, at 11c, Regent Street, S.W.I,
close to Piccadilly Circus.

In NEW YORK there is an Agency at 15. Nassau
Street, and a Branch at 10 West 49th Street.

CAPITAL AND RESERVES — S.Frs.275,000,000

TRAVELLERS' CHEQUES AND ALL
BANKING BUSINESS.

In CANADA the Bank is represented by the Swiss
Corporation for Canadian Investments at 360, St. James
Street West, Montreal.
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